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Koti sydämessä – alkuperäiskansatutkimus ja taiteen 
tutkimus kohtaavat Nils-Aslak Valkeapään kuvataiteen 
tulkinnassa

Tuija Hautala-Hirvioja

Artikkelissani tarkastelen monipuolisen saa-
melaistaiteilijan, erityisesti joiuistaan ja ru-
noistaan tunnetun Nils-Aslak Valkeapään 
(1943–2001) kuvataidetta hänen uransa 
loppuvaiheessa 1980- ja 1990-luvuilla.  Ai-
neistona ovat runoteosten Ruoktu váimmus 
(1985, Koti sydämessä, engl. Trekways of 
the Wind, 1994), Nu guhkkin dat mii lahka – 
Så fjernt det nære (1994, Niin lähellä se mikä 
kaukana) ja Eanni, eannážan (2001, Maa, 
äitini) kuvitukset. Aiemmin olen analysoinut 
Valkeapään varhaiskauden öljymaalaus-
ta Silloin aurinko oli aina luonamme (1975) 
suhteessa saamelaisten kosmologiaan ja 
rumpukuvioihin1 ja hänen kolmen ensim-
mäisen runoteoksensa (1974, 1976 ja 1981) 
kuvitusta ikonologisen metodin sekä saa-
men- ja alkuperäiskansatutkimuksen näkö-

kulmasta.2 Tässä artikkelissa nostan kes-
kiöön hänen loppukautensa kuvataiteen ja 
täydennän aiempia metodisia näkökulmiani 
Mieke Balin ajatuksilla intertekstuaalisesta 
taiteen tulkinnasta.3 Intertekstuaalisuuden 
avulla nostan esille erilaisia henkisiä ja im-
materiaalisia suhteita, jotka liittyvät materi-
aaliseen kulttuuriin mutta eivät kuitenkaan 
saa konkreettista tai näkyvää ilmaisua Val-
keapään taiteessa.

Valkeapää halusi luoda saamelaistaitee-
seen länsimaisesta ilmaisusta poikkeavan 
kuvakielen. Kuitenkin yhteys vanhaan saa-
melaiseen kosmologiaan ja visuaaliseen pe-
rintöön oli katkennut. Valkeapään mukaan 
muinaiset saamelaiset kuvat olivat oma 
kielensä, jonka symboleita oli käytettävä il-
mentämään oman aikansa saamelaisten ja 
alkuperäiskansojen kokemuksia.4 Mielestäni 
hän pyrkikin luomaan uudenlaista esteettistä 
ja visuaalista materiaalisuutta aiemmin en-

nemminkin suullista perimää ja käytännölli-
syyttä korostaneeseen saamelaiskulttuuriin. 
Tavoitteenani on pohtia länsimaisen ja pe-
rinteisen saamelaistiedon, vanhan perinteen 
ja uuden saamelaispoliittisen5 näkemyksen 
ilmenemistä Valkeapään taiteessa sekä hä-
nen taiteensa merkitystä modernistuvassa 
saamelaiskulttuurissa. Analyysini taustaksi 
luon lyhyen katsauksen hänen elämäänsä 
ja 1970-luvun tuotantoon. Ennen varsinaisia 
analyysejä esittelen tulkintakehikkoni. 

Katsaus Nils-Aslak Valkeapään 
elämään 
Nils-Aslak Valkeapää, Áilu Áillohaš syntyi 23. 
maaliskuuta 1943 Palojoensuussa Enontekiön 
kunnassa suomalais-norjalaiseen saamelais-
kulttuuriin. Tutkijat Taarna Valtonen ja Leena 
Valkeapää kirjoittavat toimittamansa kirjan 
Minä soin – Mun čuojan. Kirjoituksia Nils-Aslak 
Valkeapään elämäntyöstä johdannossa: 



102

Tahiti 4/2020 | Artikkelit | Hautala-Hirvioja: Koti sydämessä

Hänen lapsuuden perheensä elämäntapa oli 
puolinomadinen: perhe jutasi eli muutti poroi-
neen kesä- ja talvilaitumien välillä. He kulki-
vat vuodenaikojen mukaan samaa reittiä vuosi 
vuoden jälkeen vakiintuneille asuinpaikoilleen. 
Porosaamelainen kulttuuri periytyi Áilulle mo-
lemmilta vanhemmilta.6 

Valkeapään lapsuusaika päättyi syksyl-
lä 1950, kun hän aloitti koulutaipaleensa 
suomenkielisessä asuntolakoulussa Kaa-
resuvannossa. Vajaan kymmenen vuoden 
päästä perheen jutaava elämäntapa päättyi. 
Vuonna 1960 Valkeapäät muuttivat Käsivar-
ren maantien varteen Pättikään, mistä van-
hempien muutettua Skiboniin tuli Nils-Aslak 
Valkeapään koti.7 

Kansakoulun jälkeen Valkeapään opinnot 
jatkuivat Inarissa saamelaisten kristillisessä 
kansanopistossa ja Kemijärven seminaa-
rissa, josta hän valmistui kansakoulunopet-
tajaksi toukokuussa 1966. Pian alkoikin tai-
teilijaelämä, ja ensimmäinen levy Joikuja 
julkaistiin 1968. Yhdistämällä joikuesityksiin 
soittimia hänestä tuli saamelaismusiikin uu-
distaja, säveltäjä ja esiintyjä. Valkeapää jul-
kaisi ensimmäisen kirjansa suomeksi Tervei-
siä Lapista vuonna 1971. Pamfletti oli vahva 
kannanotto, suorastaan hätähuuto saamen 
kielen ja kulttuurin säilymisen puolesta, ja se 
oli tarkoitettu ensisijaisesti valtaväestölle.

 

Toisen maailmansodan jälkeen suomalai-
nen kulttuuri oli tunkeutunut koululaitokseen 
ja jälleenrakennuksen myötä saamelaisalu-
eelle. Koululaitos asuntoloineen vei Valkea-
pään ja saamelaislapset suureksi osaksi 
vuotta pois kodin piiristä, jossa saamelais-
taidot olivat siirtyneet sukupolvelta toiselle.8 
Jatkossa Valkeapää kirjoitti omalle kansal-
leen ja käytti pääasiassa äidinkieltään poh-
joissaamea vahvistaakseen uhanalaisen kie-
len asemaa. Hän julkaisi kaikkiaan yhdeksän 
runokokoelmaa, jotka hän kuvitti. Ensimmäi-
nen runokirja Giđa ijat čuovgadat (suomeksi 
Kevään yöt niin valoisat, 1980) ilmestyi vuonna 
1974. Hän kuvitti ja suunnitteli taiton sekä teks-
tasi käsin runonsa, koska kirjapainot eivät vie-
lä tuolloin kyenneet latomaan saamenkielisiä 
runoja oikein. Valkeapää esitteli runokirjan ku-
vituksia ja maalauksia Rovaniemen kirjastolla 
Pohjoiskalotin kirjastokokouksen kutsumana 
toukokuun lopulla 1975. Näyttely sai positiivi-
sen vastaanoton: ”Valkeapää on dynaaminen 
kuvantekijä. Kuva on hänelle väline, jolla hän 
voi taistella heimokansansa etujen puolesta. 
Kuvakerronnan keinot ovat hänellä jo hallin-
nassaan. Graafinen esitys sekä tussitöissä 
että kirjassa Giđa ijat čuovgadat on samalla 
puhuttelevaa ja hienostunutta.”9 

Seuraavissa runoteoksissa Lávlo vizar 
biellocizáš (1976, Laula viserrä sinirinta) 
ja Ádjaga silbasuonat (1981, Puron hopea-
suonet) Valkeapää laajensi näkökulmaansa 
ja kuvasi saamelaiset osana laajempaa alku-
peräiskansaliikettä. Lávlo vizar biellocizáš si-
sältää vahvan kannanoton luonnon puolesta. 
Valkeapää otti esille saamelaisten alistetun 
aseman ja yhteyden muihin alkuperäiskan-
soihin. Ádjaga silbasuonat sisältää tuokioku-
via inuiittien ja tasankointiaanien elämästä. 
Vaikka piirrokset pohjautuvat Valkeapään 
ottamiin valokuviin, ne ovat kaukana valo-
kuvamaisesta esittävyydestä. Piirrosjälki on 
elävää ja luonnosmaista kuin nopeasti teh-
dyissä croquis-piirroksissa. 

Valkeapää oli aktiivinen toimija monella 
alueella. Hän oli perustamassa saamelais-
ten kirjailijoiden ja taiteilijoiden yhdistyksiä.10 
Hän oli Lapin läänintaiteilijana ja Maailman 
alkuperäiskansojen kulttuurikoordinaattori-
na 1970- ja 1980-lukujen vaihteessa. Näistä 
tehtävistä hän luopui keskittyäkseen vaikut-
tamaan alkuperäiskansojen ja saamelaisten 
asioihin taiteen kautta. Vuonna 1991 Valkea-
pää sai Pohjoismaiden neuvoston kirjallisuus-
palkinnon kirjallaan Beaivi, Áhčážan (1988, 
suom. Aurinko, isäni, 1992). En ota tätä 

https://fi.wikipedia.org/wiki/Aurinko,_is%C3%A4ni
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kirjaa tulkintani kohteeksi, sillä Valkeapää 
tarkoitti runoteoksensa vain saamelaisille. 
Norjan Olympiakomitea valitsi Valkeapään 
Lillehammerin vuoden 1994 talviolympia-
laisten kulttuuriohjelmaan, ja hän esiintyi 
avajaisissa. Hänen ainut kaksikielinen kir-
jansa Nu guhkkin dat mii lahka – Så fjernet 
det nære (1994) sekä näyttelyt että esiinty-
miset olivat osa olympialaisten kulttuurioh-
jelmaa.11 Myös runoteos Jus gazzebiehtár 
bohkosivččii (1996, Jos lapintiainen naurah-
taisi) jää aineistoni ulkopuolelle. Valkeapää 
käytti kuvituksessa äitinsä Susanna Val-
keapään piirroksia, ja Leena Valkeapää on 
tulkinnut teoksen kuvitusta artikkelissaan, 
joka on julkaistu teoksessa Minä soin – Mun 
čuojan. Kirjoituksia Nils-Aslak Valkeapään 
elämäntyöstä.12 

Kun Lillehammerin talviolympialaisten 
kulttuuriohjelma esiintymisineen ja näyttelyi-
neen oli takana ja uusin runoteos Jus gaz-
zebiehtár bohkosivččii painossa, Valkeapää 
suunnitteli vetäytyvänsä julkisuudesta ja 
keskittyvänsä taideprojekteihinsa. Suunni-
telmat eivät heti toteutuneet, sillä helmikuus-
sa 1996 hän törmäsi lumipyryssä rekkaan 
ja loukkaantui vakavasti.13 Terveysongelmat 
pakottivat hänet muuttamaan Skibotniin, 

jossa hän asui aluksi vanhemmilta perimäs-
sään talossa. Tämän jälkeen hän ehti asua 
vajaan vuoden saamelaisperinteen mukaan 
suunnitellussa kuusikulmaisessa Lásságám-
mi-ateljeetalossa Yykeanvuonon rannalla. 
Eanni, eannážan (2001) runokirja jäi hänen 
viimeiseksi julkaisukseen. Nils-Aslak Val-
keapää kuoli 58-vuotiaana 27. marraskuuta 
2001 Espoossa kotiinpaluumatkallaan Japa-
nista. 

Tulkinnan kehikko 
Olen aiemmissa tulkinnoissani Nils-Aslak 
Valkeapään kuvataiteesta turvautunut iko-
nologiseen tulkintaan, humanistiseen maan-
tieteeseen ja näkemykseen paikkakoke-
muksesta.14 Vuosina 2010–2017 osallistuin 
Norjan Arktisen yliopiston (Tromssa) tutki-
musprojektiin Sarp – Sámi art research pro-
ject. Samaan aikaan laajensin näkökulmaani 
suorittamalla Saamen- ja alkuperäiskansa-
tutkimuksen perusopinnot sekä Saamelaiset 
perinteiset elinkeinot saamelaisyhteisössä 
-kurssin, jotta ymmärtäisin syvemmin saa-
melaiskulttuuriin kietoutuvat arvot ja asen-
teet, kuten suhteen luontoon ja elämisen 
kokonaisvaltaisuuden, mikä näkyy Valkea-
pään taiteen moninaisuutena. Nämä seikat 

nousivat esille artikkelissani ”An Indigenous 
Research Perspective on Sámi Visual Artist 
Nils-Aslak Valkeapää” (2019).15

Valkeapään kuvataide oli 1980- ja 1990-lu-
vuilla osa hänen muuta ilmaisuaan, ja se 
kiinnittyi selkeästi esihistorialliseen kalliotai-
teeseen ja varhaiseen 1900-luvun saame-
laiseen kuvataiteeseen. Se oli paikoitellen 
tietoista lainaamista eli intertekstuaalisuutta. 
Aiemmin käyttämäni ikonologisen tulkinnan 
lisäksi laajennan näkökulmaani semiotii-
kasta vaikutteita ottaneeseen Mieke Balin 
edustamaan tutkimustraditioon, jossa inter-
tekstuaalisuus on keskeisessä asemassa. 
Valkeapään kuvataide on tarinallista ja vah-
vasti eri saamelaisuuden immateriaalisiin 
ja materiaalisiin viitekehyksiin kiinnittyvää. 
Näin ollen Balin esiin ottamat ajatukset in-
tertekstuaalisuudesta ja narratiivisuudesta 
tuntuvat soveltuvan Valkeapään näkemys-
ten ja teosten analyysiin. Molempien toimin-
ta sijoittuu 1980- ja 1990-luvuille; se on siis 
samanaikaista. Balin mukaan taide ei vain 
heijasta ympäröivää maailmaa, vaan se on 
aktiivinen kulttuuriin, sen sosiaalisiin ja his-
toriallisiin taustoihin vaikuttava tekijä. Taide 
lainaa, kommentoi ja on sitoutunut aiempaan 
taiteeseen.16 Valkeapää pyrki oman taiteen-
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sa kautta aktiivisesti vaikuttamaan. Hänen 
tavoitteenaan oli saada valtaväestö ymmär-
tämään alkuperäiskansojen ajattelutapaa ja 
samalla vahvistaa saamelaisten itsetuntoa 
ja -ymmärrystä. Tässä hän hyödynsi vanhaa 
kuvaperinnettä luodakseen uudenlaista vi-
suaalisuutta.17

Mieke Bal lähestyy tulkinnoissa herme-
neuttista kehää, jossa yksityiskohtien tulkin-
ta vaikuttaa kokonaistulkintaan ja syventää 
sitä. Itse tulkinnallakin on omat esteettiset ja 
ideologiset vaikutuksensa.18 Myös alkupe-
räiskansatutkimus sisältää usein ajatuksen 
tulkintojen hermeneuttisuudesta, ja alkupe-
räiskansatutkija Shawn Wilsonin mukaan 
”asiat on asetettava kontekstiinsa” ja niiden 
kontekstia tulee kunnioittaa, jotta ymmärre-
tään ”kuinka tieto on hermeneuttista”.19 Al-
kuperäiskansatutkimusta on kritisoitu poliitti-
seksi ja subjektiiviseksi. Kuitenkaan mikään 
tutkimus ei ole arvovapaata, vaan siihen vai-
kuttavat tutkijan maailmankuva, sitoumukset 
ja tausta.20 

Alkuperäiskansat ovat pitkään olleet ul-
kopuolisten tutkijoiden kohteina ja kerättyä 
tietoa on käytetty hallinnan ja vallan välinee-
nä. Tutkijan on huomioitava tutkimuseetti-
set seikat, kuten ihmisarvon, aineellisen ja 

aineettoman kulttuuriperinnön kunnioittami-
nen, eikä tutkija saa aiheuttaa tutkittavalle 
yksilölle tai yhteisölle haittaa tai traumoja.21 
Lisäksi alkuperäistutkimuksen tarkoitus on 
antaa ääni tulkittavalle, hänen elämäntaval-
leen ja kulttuurilleen, joten tutkijaa vaaditaan 
vastaavasti esittämään omat sitoumuksen-
sa ja taustansa.22 Näin ollen koen tärkeäksi 
todeta, että olen suomenkielinen ja tausta-
ni on länsimaisessa kulttuurissa. Olen syn-
tynyt Oulussa, opiskellut Jyväskylässä, ja 
vuodesta 1984 alkaen olen asunut Lapissa. 
Isän puolen sukuni juuret ovat Kemin Lapin 
alueella. Esi-isäni metsäsaamelaisiin kuu-
lunut Tuomas Miulus (1645–1727) metsästi 
ja kalasti nykyisen Venäjän puolella Kuola-
järven alueella. 1800-luvun puoliväliin men-
nessä kieli oli jo vaihtunut suomeksi. Ukkini 
isä Hannu Hautala (1862–1930) rakensi ta-
lon nykyisen Alakurtin lähistölle ja otti suku-
nimeksi Hautalan. Talvisodan syttyessä oli 
lähdettävä, eikä paluuta kotiseuduille enää 
ollut. Sotien jälkeen ukkini Ossi Hautala toi-
mi kalastajana Inarinjärvellä kuolemaansa 
asti, minkä jälkeen hänen vuokraamansa 
Muurahaisniemi oli perikunnan jokakesäis-
ten kalastusreissujen kiinnekohta vuoteen 
1988 asti. 

Ukkini Ossi Hautalan kautta sain käsityk-
sen luonnossa ja luonnosta elävän ihmisen 
suhteesta luontoon ja sääolosuhteiden mer-
kitykseen, jotka ovat tärkeitä saamelaiskult-
tuurille ja auttavat tulkitsemaan Valkeapään 
taidetta kulttuurinsa edustajana ja elvyttä-
jänä. Ukkini oli riippuvainen luonnon tarjoa-
mista resursseista, joiden riittävyyttä hän 
tarkkaili ja halusi omalla toiminnallaan säilyt-
tää. Olen asunut vuodesta 1984 alkaen La-
pissa ja seurannut käytyä, välillä kiivastakin 
saamelaiskeskustelua. Saamen- ja alkupe-
räiskansatutkimuksen opinnot ovat lisänneet 
ymmärrystäni tiettyjen kulttuuristen artefak-
tien kuten duodjin eli saamen käsitöiden 
ja vaatetuksen symbolisista merkityksistä. 
Ilman näitä opintoja en kulttuurin ulkopuoli-
sena tutkijana pystyisi hyödyntämään inter-
tekstuaalisuutta Valkeapään myöhemmän 
1980- ja 1990-lukujen kuvataiteen tulkinnas-
sa. 

Saamenpuvun kertomaa 
Kanadassa Port Albernissa järjestettiin lo-
kakuussa 1975 alkuperäiskansojen maail-
manjärjestön ensimmäinen kokous, johon 
Nils-Aslak Valkeapää osallistui saamelais-
ten edustajana. Toimiessaan aktiivisesti jär-
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jestössä hän teki muiden alkuperäiskansojen 
vaatimuksia ja poliittista toimintaa tunnetuksi 
saamelaisten keskuudessa. Valkeapää, ku-
ten monet muutkin asuntolasukupolveen lu-
keutuvat Pohjoiskalotin saamelaistaiteilijat, 
Kirsti Paltto, Synnøve Persen ja Britta Mara-
katt-Labba, eivät enää hyväksyneet saame-
laisten kulttuurin ja oikeuksien väheksyntää. 
Olennaiseksi muodostui taiteen kautta virinnyt 
saamelaisrenessanssi, jolla oli poliittinen mer-
kitys yli kymmenen vuotta kestäneessä kamp-
pailussa norjalaisen Alta–Koutokeino-vesistön 
suojelussa. Kiista huipentui poliisioperaatioon, 
jossa mielenosoittajat kannettiin pois tammi-
kuussa 1981. Taistelu jatkui kymmenen saa-
melaisen nälkälakolla Oslon suurkäräjäraken-
nuksen portailla. Tämä ei auttanut ja voimala 
rakennettiin. Kiista muutti Norjan valtion suh-
tautumista saamelaisiin ja heidät hyväksyttiin 
alkuperäiskansaksi 1990, jolloin Norja ratifioi 
Kansainvälisen työjärjestö ILO:n itsenäisten 
maiden alkuperäis- ja heimokansoja koskevan 
yleissopimuksen numero 169.23   

Ennen Alta–Koutokeino-kamppailua Val-
keapää oli julkaissut kolme runoteosta, jotka 
hän yhdisti uudeksi kokonaisuudeksi, joka 
julkaistiin vuonna 1985 nimellä Ruoktu váim-
mus (Koti sydämessä). Kamppailun saama 

kansainvälinen huomio saattoi vaikuttaa sii-
hen, että runoteos on käännetty niin usealle 
kielelle: ruotsiksi, norjaksi, saksaksi, sekä 
englanniksi (englanniksi nimellä Trekways of 
the Wind, 1994). Teoksen viimeisessä kol-
mannessa osassa on selkeästi aiempaa po-
liittisempia, kolonisaation vaikutuksia esiin 
ottavia runoja sekä luontoon liittyviä ja sitä 
puolustavia kuvia. Valkeapää teki runsaasti 
uusia piirroksia (55), mutta käytti myös aiem-
pien runoteostensa kuvituksia (4 ensimmäi-
sestä, 14 toisesta ja 14 kolmannesta kirjasta). 

Saamelaiskirjailija Kirsti Paltto kuvasi runo-
teoksen sisältöä:  

Ruoktu váimmus -runotrilogia on kuvaus ru-
noilijan kehityksestä oman itsensä löytämisestä 
maailmanlöytämiseen. Ensimmäisessä osassa 
Áillohaš liikkuu omissa maisemissaan porojen 
matkassa, peilaa oman sielunsa liikkeitä siihen 
olotilaan ja luontoon. […] Toisessa osassa Áillo-
haš liikkuu elämän ja kuoleman kysymyksissä. 
[…] Lapsuus ja koulu tulevat mukaan, siis ym-
päristö oman siitan ulkopuolella. Kolmannessa 
osassa Áillohaš matkaa maailmalle alkuperäis-
kansojen pariin, inuiittien ja intiaanien luokse. 
Siellä hän näkee saman kuin Saamenmaassa: 
Suuret Valkoiset Isännät ovat lakikirjojensa 
avulla merkinneet alkuperäiskansojen maat it-
selleen, häväisseet kulttuurit primitiivisyyden 
nimellä, tukahduttaneet kulttuurit ja kielet.24

Trekways of the Wind -kirjan kansikuvassa on 
hulpa eli saamen puvun helma ja tiuhtanau-

hoin kiinnitetyt osittain kannen ulkopuolelle 
jäävät nutukkaat. Värit sininen, punainen ja 
keltainen sekä hulpan koristeet mukailevat 
Enontekiön pukua, jota myös Valkeapää 
käytti. Saamenpuku, gákti, on saamelaisten 
keskeinen ja konkreettinen symboli. Siihen 
liittyy monia hienovaraisia kulttuurin sisäi-
siä piirteitä, merkityksiä ja koodeja.25 Se on 
saamelaisen yhteisön omistamaa aineellis-
ta (itse puku) ja aineetonta (puvun käyttöön 
liittyvät tavat) kulttuuriperintöä. Saamenpu-
ku liittyy aina sukuun, ja se on kiinteä osa 
saamelaisuutta ja saamelaista kulttuuria. Sii-
nä saamelainen edustaa itseään, sukuaan, 
aluettaan ja kansaansa. Puvun käyttö on 
saamelainen tapa tuoda esiin saamelaisuut-
ta, mutta myös tapa osoittaa kunnioitusta ti-
laisuutta ja sen järjestäjiä kohtaan.26 

Saamenpuvulla kansikuvana on kaksois-
merkitys. Mieke Balin intertekstuaalisuuteen 
liittyy semiotiikan käsitepari denotaatio ja 
konnotaatio.27 Denotaation tasolla gákti on 
kansanpuku, joka, toisin kuin kansallispu-
ku, on ollut aina käytössä. Konnotaatio tuo 
mukaan lisämerkityksen, jolloin puku edus-
taa saamelaisuutta. Kuten Outi Länsman 
on todennut: ”Gákti on toinen iho”28. Sen 
avulla erottaudutaan valtaväestöstä mutta 
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myös muista saamelaisryhmistä ja -suvuis-
ta. Alun perin arkisesta käyttövaatteesta on 
toisen maailmansodan jälkeen muotoutunut 
saamelaisuuden symboli. Samalla kansiku-
va muistuttaa valtaväestöä gáktin merkityk-
sestä ja varoittaa kulttuurisesta omimisesta. 
Suomen saamelaiset ovat pitkään tuoneet 
esille sitä, että saamenpukua jäljittelevät 
asusteet ja ei-saamelaisten puvun käyt-
tö koetaan loukkaaviksi.29 Koristeellisinta 
Enontekiön pukua on käytetty väärin mat-
kailussa ja markkinoinnissa. Kansikuva 
viittaa kirjan sisältöön, alkuperäiskansojen 
oikeuteen päättää asioistaan. Samalla hen-
kilökohtainen, Valkeapään kotiseudun puku 
edustaa arktisen alueen luontoa ja alkupe-
räiskansojen elämäntapaa.  

Kuvauskohteena luontokoti
Valkeapään kolmannen runoteoksen Ádja-
ga silbasuonat alussa on yhdeksän sivun 
pituinen piirros, jossa maisema alkaa vain 
pelkällä vinolla viivalla ja aukeama aukea-
malta piirros muuttuu. Lopulta lukija oivaltaa 
olevansa tunturimaisemassa. Trekways of 
the Wind -trilogia alkaa samoin, ja nopeasti 
katsottuna maisemat näyttäisivät olevan sa-
mat. Lähempi tarkastelu osoittaa niiden ole-

van erilaiset, ja trilogian maisema jatkuu vie-
lä kaksi aukeamaa ja muuttuu viitteelliseksi. 
Lopuksi jäljellä ovat enää taipuisat viivat ja 
vasemmalla saamelaiskirjallisuuteen ja -mu-
siikkiin erikoistuneen DAT-kustantamon logo. 
Valkeapää ystävineen perusti kyseisen kus-
tantamon 1984 ja se toimii yhä Kaarasjoella 
Norjassa.30  Viivat voivat liittyä logoon, mutta 
ne voivat intertekstuaalisesti viitata myös kir-
jan keskivaiheille sijoitettuun 32 aukeamaa 
kattavaan nuotitukseen. Kyseessä on suo-
malaisen säveltäjän Pehr Henrik Nordgrenin 
Valkeapään runoihin säveltämän teoksen 
Lávllaráidu Nils-Aslak Valkeapää divttai’e, 
opus 45 (1985) nuotitus. 

Myös Nu guhkkin dat mii lahka – Så fjernt 
det nære (1994) -kirja alkaa useamman au-
keaman maisemavalokuvalla. Kuvasikermän 
aloittaa miltei abstrakti merkki, jota seuraa 
ylhäältä kuvattu tunturimaisema tai jäätynyt 
merimaisema. Vaalea, sinivoittoinen rinne 
hallitsee koko aukeamaa. Lumihiutaleiden 
tai tähtitaivaan kautta siirrytään väreiltään 
sinivoittoiseen aukeamaan, joka on lähikuva 
jääriitteestä. Saamelaisen kulttuurin profes-
sori Veli-Pekka Lehtolan mukaan edellisten 
kirjojen kuvitus jatkaa aiempien teosten sym-
boliikkaa: 

Saamen kielen ja saamelaisen luonnon koke-
mistavan yhteys, esi-isien perinnön läheisyys 
saamelaisessa ajattelussa, ihmisen elämän su-
lautuminen luontoon ja koko maailmankaik-
keuteen ovat niitä kuvauksia, jotka uudessa 
kokoelmassakin nousevat päällimmäisiksi.31

Valkeapään viimeiseksi jääneen Eanni, ean-
nážan -kirjan (2001) alussa on yhdeksän 
kuva-aukeamaa ennen nimiösivua. Aukea-
masarjan aloittaa ekspressiivinen punaista, 
keltaista ja sinistä sisältävä yksityiskohta, 
jonka voi tulkita tummansiniseksi taivaaksi 
tai mereksi ja alaosan värikkääksi heinikok-
si. Seuraavat aukeamat ovat värivalokuviin 
pohjautuvia tunturin loivia rinteitä. Sitten on 
DAT-kustantamon logo ja aurinkoa tai kuu-
ta edustava kellertävä pyöreäkuvio, minkä 
jälkeen on yksityiskohta Valkeapään maala-
uksesta ja kirjan nimi. Kolmella seuraavalla 
aukeamalla on sama värivalokuva, joka on 
yöllinen otos auringon kajosta. Valo heijas-
tuu pilven raosta ja aiheuttaa toisen pystys-
uuntaisen valo. Taivas on osittain pilvessä ja 
etualaa hallitsee vesialue. 

Kirjojen alun kuvasikermät voi tulkita mo-
nella tavoin. Katsojalle alku on hidas matka, 
joka vaatii rauhoittumaan, keskittymään ja 
kääntämään sivua. Valkeapään runoissa on 
mukana entisaikojen saamelaisten ja mui-
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den arktisen alueen kansojen luontolähei-
nen elämäntapa, johon lukija johdatetaan 
kuljettamalla hänet pitkin tunturinteitä ja me-
renrantoja. Sommitteluratkaisu on taiteilijan 
tietoinen valinta, jolla hän konkretisoi ja ma-
terialisoi oman kokemuksensa. Valkeapää 
oli lapsena kulkenut perheensä ja porojen 
kanssa avarilla tunturiylängöillä ja käynyt 
Jäämeren vuonojen rannoilla. Valkeapää to-
tesikin: ”Koti on meille vähän eri käsite kuin 
teille. Meille koti alkaa siitä, missä mänty lop-
puu, ja sitä jatkuu tuonne Jäämerelle asti.”32 
Taarna Valtonen ja Leena Valkeapää kiteyt-
tävät Valkeapään kuvien ja runojen paikka-
suhteen osuvasti: 

Valkeapään tuotantoa leimaa vahva paikallisuus 
ja sitoutuminen omaan elinpiirin erityisyyteen. 
Hän jakoi yleisölleen lapsuuden maisemassa 
omaksutut kokemukset vuorovaikutuksesta 
luonnon kanssa. Hänellä oli kyky välittää ju-
taavan porosaamelaisen kulttuurin maailman-
kuvaa modernin taiteellisen ilmaisun keinoin. 
Luomalla uutta hän säilytti vanhaa.33

Valkeapää ei ole kuvannutkaan näkemään-
sä, vaan sitä, jonka oli jättänyt jo taakseen. 
Maiseman tila on avoin, mikään ei rajoita 
katsetta ja kaikki oleellinen on läsnä. Kuva-
esityksellä ei, kuten ei joiullakaan, ole alkua 
eikä loppua. Joikutaitajan Johan Anders 
Bærin mukaan: ”Joiku menee aina ympyrää. 

Sillä ei ole alkua eikä loppua.”34 Valkeapään 
musiikillisuus on osa hänen runouttaan, ja 
se rytmittää myös kuvien sommittelua: ”Kun 
minä maalaan, kuulen sen musiikkina ja sa-
noina; kun teen musiikkia, näen sen väreinä 
ja sanoinakin; kun kirjoitan, minulla soi mie-
lessä koko ajan ja näen värejä.”35

Valkeapään talo sijaitsi Pättikässä ja 
myöhemmin Skibotnissa, keskellä arktis-
ta luontoa, mutta koti oli sydämessä, kuten 
Trekways of the Wind -teoksen saamenkieli-
nen nimi Ruoktu váimmus (Koti sydämessä) 
asian toteaa. Koti materiaalisena rakennuk-
sena sijaitsi jossain ja sillä oli postiosoitteen-
sa, mutta immateriaalisesti se oli aina mu-
kana. Valkeapää koki kodikseen Suomen, 
Ruotsin ja Norjan tunturiylängöt ja Jäämeren 
rannat. Hän vertasi itseään ja saamelaisia 
muuttolintuihin liittäen mukaan joiun, jonka 
olemus ja rakenne edustavat vapaata, liik-
kuvaa elämäntapaa.36 Tunturiylängöllä ja 
Jäämeren rannalla kokee äärettömyyden 
ja ajattomuuden. Läsnä ovat määrittämä-
tön, rajaamaton luonto, ajaton aika, men-
neisyys, nykyisyys ja tulevaisuus sekä 
tuulen ääni, jopa joiun melodia.37 Luonto, 
maisema ja avoin tila ovat tärkeitä arktisen 
alueen alkuperäiskansoille, ja ne määritti-

vät myös Valkeapään maiseman visuaalis-
ta esitystä.

Sigurd Bergmannin mukaan Valkeapääl-
le tuuli ja avara tila edustavat sekä ulkoista 
ja sisäistä tilaa että ajallista jatkumoa. Mai-
seman avaruus luo paikkoja ja avaa tiloja. 
Tuuli siirtää ilmaa, tuoksuja ja ääniä, elämän 
kokonaisvaltaista läsnäoloa.38 Trekways of 
the Wind -teoksen englanninkielinen nimi 
viittaa tuuleen, joka on alati läsnä ja mää-
rittää niin ihmisten kuin porojenkin liikku-
mista. Tällä keskeisellä materiaalisella luon-
nonilmiöllä oli immateriaalinen hallitsijansa 
Bieggagállis tai Bieggaolmmái, tuulimies, 
joka tunnettiin koko saamelaisalueella. Sitä 
pidettiin kovan tuulen aiheuttajana ja sään 
jumalana. Tuulimies oli merkittävä jumala 
saamelaisten elinkeinon peuranpyynnin ja 
myöhemmin poronhoidon kannalta. Tuu-
len suunta vaikuttaa porojen liikkumiseen, 
etenkin sääskiaikana poroilla on taipumus 
kulkea vastatuuleen. Pitkään kestänyt sa-
mansuuntainen tuuli saattoi kuljettaa porot 
kauas. Tilanteen rauhoittamiseksi tuulimie-
helle oli uhrattava. Tuulimies esiintyy noi-
tarumpujen kalvoilla usein, joten sen mer-
kitys on ollut saamelaisten kosmologiassa 
huomattava. 39 Lapiomainen esine kädessä 
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kuvattu tuulen ja sään haltija löytyy myös 
Valkeapään taiteesta. 

Saamelaiset ja alkuperäiskansat eivät ole 
erottaneet luontoa ja kulttuuria toisistaan ei-
vätkä julkista tilaa yksityisestä, vaan ne ovat 
muodostaneet yhtenäisen kokonaisuuden. 
Luonto on alkuperäiskansoille koti, heidän 
hyvinvointinsa ja toimeentulonsa kytkeyty-
vät luonnon tasapainon kunnioittamiseen.40 
Luontosuhde on opittu arkielämän myötä 
välittömässä yhteydessä yhteisön arvojen, 
arvostusten ja elämäntavan kanssa, eikä 
tiedon, tekojen ja arvojen välillä ole ollut 
suurta eroa. Saamelainen kulttuuri on ollut 
luontotietoinen, luontosensitiivinen ja paik-
kasidonnainen.41 Valkeapää kuvaa saame-
laista maisemaa, joka ei ole vain katseen tai 
toiminnan kohde. Se on ihmisen kumppani, 
jonka kanssa on toimittava oikein ja josta 
oma selviytyminen on kiinni. Maisemaa ja 
esineitä ei ole arvotettu esteettisesti vaan 
niiden kauneus määrittyy niiden käytettä-
vyyden kautta – helppokulkuinen maasto 
on yhtä kuin kaunis maisema. Saamelai-
nen maisema sisältää maagisia ja myyttisiä 
ominaisuuksia kuten pyhät paikat, tarinat 
maiseman muotoutumisesta ja asukkaista. 
Näistä muodostuu se tietämisen maailma, 

joka suullisena perimätietona on siirtynyt 
sukupolvelta toiselle.42  

Valkeapää toi esiin saamelaiset arktise-
na alkuperäiskansana.43 Huoli alkuperäis-
kansojen elämisen ehdoista, kulttuurista 
ja luonnon tuhoutumisesta näkyvät sel-
keästi Trekways of the Wind -trilogiassa. 
Valkeapään runoteosten maisemasiker-
mät voi tulkita saamelaispoliittisina kan-
nanottoina. Alkuperäiskansojen yhteisissä 
kokouksissa tärkeimpiä kysymyksiä ovat 
olleet ja ovat yhä edelleen maaoikeudet, 
oikeus terveydenhoitoon ja koulutukseen. 
Maa-alueiden, luonnon moninaisuuden ja 
perinteisen tiedon puolustaminen ovat kes-
keisiä vaateita.44 Yhteys maahan on myös 
saamelaiskulttuurin perusta, ja kuuluminen 
saamelaisuuteen rakentuu joko asumalla 
alueella tai kokemalla vahvaa yhteyttä su-
vun kotiseutuun.45 Valkeapää kiteytti haas-
tattelussa 1990-luvun lopussa oman kuulu-
misensa maahan ja suhteensa luontoon: 

Saamenmaan luonto merkitsee minulle äitiä. 
Maa on äiti. Luonto merkitsee minulle kaik-
kea. […] Olen onnellisessa asemassa siitä syys-
tä, että olen saanut ja saan elää täällä. Olen 
onnekas siksi, että kansani elämänfilosofias-
sa ja elämännäkemyksessä painotetaan usein 
sitä, miten olemme osa tätä luontoa, emme 
sen herroja.46

Luontokodin asukkaita
Laajojen tunturiylänköjen lisäksi Valkeapää 
kuvaa Trekways of the Wind -runoteoksessa 
herkällä ja hennolla otteella heiniä, heinikoita 
ja tunturikoivuja. Tummuvan illan maisema 
tuodaan esiin paksuin vedoin eri valööreissä 
ja tuulessa taipuvat korret ekspressiivisellä 
otteella. Maisemaa kuvaavien värivalokuvien 
ohella teoksissa Nu guhkkin dat mii lahka – 
Så fjernt det nære ja Eanni, eannážan on lähi-
kuvia jäästä. Läheltä otetut jääkuvat etäänty-
vät kohteesta, muuttuvat tunnistamattomiksi 
ja abstrakteiksi värisommitelmiksi.

Trekways of the Windissa on piirroksia 
saamelaisten, inuiittien ja intiaanien elä-
mästä. Osa niistä on samoja kuin aiemmis-
sa runoteoksissa, mutta mukana on joitakin 
uusia kuten aukeaman kokoinen kuva ko-
dasta, jonne saamelaisnainen on menos-
sa sisään. Piirrosjälki ja sommitelma luovat 
vaikutelman hetkestä. Seuraava aukeama 
todistaa edellisen kuvan tulkinnan; aukea-
maa hallitsee kota-aukko. Savu kiertyy au-
kon kautta ulos. Kota-aukko on ollut tärkeä 
osa asukkaiden jokapäiväistä elämää. Siitä 
asukkaat ovat seuranneet tähtien syttymis-
tä ja revontulien loimotusta sekä tarkkail-
leet sään muutoksia. Valkeapää kuljettaa 
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katseen kotapuiden sijoittelulla aukkoon ja 
luo valon, puoli- ja täysvarjojen avulla tiiviin 
sisätilan tunnun. Saamelaisten elämään 
liittyviä kuvia on muitakin, kuten liikevaiku-
telmaltaan tehokas, ekspressiivisin vedoin 
toteutettu aukeaman kokoinen piirros po-
rolla-ajosta. Rekeä ja ajajaa vetävä poro 
tuntuu laukkaavan kohti. Eanni, eannážan 
-kirja sisältää etnografisia mustavalkoisia 
kuvia ja värikuvia, jotka ajoittuvat 1900-lu-
vun alusta 1990-luvulle. Julkaisu kuvaa en-
tistä laajemmin alkuperäiskansojen asemaa 
ja merkitystä maailmassa. Mukana on kuvia 
eri mantereiden alkuperäiskansoista. Laajaa 
intertekstuaalista verkkoa kutoen mainitun 
kirjan valokuvat osoittavat alkuperäiskan-
sojen maailmankatsomuksen ja elämisen 
tilassa yhdistäviä tekijöitä riippumatta siitä, 
asuvatko kansat arktisella vai sademetsien 
alueella.

Saamelaisten kanssa tasavertaisina laa-
jennetun kodin piiriin kuuluvat erilaiset eläi-
met. Kirjoissa Trekways of the Wind ja Ean-
ni, eannážan on useita piirroksia erilaisista 
linnuista. Saamelaisten elämänpiiriin kuului 
eläinten tarkkailu ja niiden käyttäytymisestä 
pääteltiin muun muassa tulevaa säätä. Eri-
tyisiä ennelintuja olivat joutsen, käki, talitiai-

nen, pulmunen, pääsky, varis, taivaanvuohi, 
palokärki, västäräkki, kurki, tikka, korppi, 
kuovi, kaakkuri ja kuukkeli.47 Nykysaamelai-
setkin puhuvat etiäisistä ja pitävät joitain lin-
tuja onnen tuojina ja toisia vaaran merkkei-
nä.48 Valkeapään linnut ovat kumppaneita ja 
ystäviä, joiden kautta kuvataan luonnon vuo-
tuiskiertoa. Ylväänä taivaalla lentävät linnut 
edustavat sitä vapautta, jota alkuperäiskan-
sat kaipaavat. Tuulessa taipuvat pensaat, 
tunturikoivut ja rantojen kortteet voisi tulkita 
valtaväestön alaisuudessa eläviksi saame-
laisiksi, joiden oletettiin ja toivottiin sulautu-
van suomalaisiin. 

Aiemmin mainittu Nordgrenin sävellyk-
sen nuotitus sijoittuu Trekways of the Wind 
-kirjan keskivaiheen aukeamien ja sivujen 
alempaan kolmannekseen, kun taas ylempi 
osa on joko tyhjä, siinä on erilaisia lintuja ja 
kolmella aukeamalla on kuvattuna saukko-
pari ja kaksi kärppää. Sävellyksen alun au-
keama on musta, ja sille Valkeapää on ku-
vannut pistemäistä valkoista piirtimenjälkeä 
käyttäen kaksi lintua. Pareittain lentävät lin-
nut ovat todennäköisesti kevään merkkejä. 
Erään nuottiaukeaman linnut tuovat mieleen 
käynnissä olevat soidinmenot. Naaraslin-
tu istuu passiivisena lyhyessä ruohikossa, 

koiras kohottautuu ja pörhistelee tullakseen 
huomatuksi.  Myöhemmin samat linnut esiin-
tyvät piirroksessa, jossa naaras on pesällä ja 
koiras tarkkailee valppaana. Muutamalla au-
keamalla lentää joko piekana tai merikotka. 

Vapaana lentävä lintu voi edustaa niin 
sanottua vapaata sielua. Saamelaisten us-
komusmaailmassa kaikella elollisella oli sie-
lu. Ihmisellä oli useampi sielu: ruumissielu, 
vapaasielu ja haltijasielu.49 Lintu voi toki olla 
taiteilijan inspiraation tai kesän vertausku-
va. Oman luontokokemuksen korostaminen 
taiteellisen inspiraation lähteenä toistuu 
Valkeapään haastatteluissa.50 Linnut liittyi-
vät Valkeapään lapsuuteen, perheen kesä-
paikkaan Aatsakursussa, joten ne viittaavat 
menneisyyteen. Vuoden 1991 haastattelus-
sa Valkeapää kertoi:

Aatsakursussa oli lintuja mahottomasti. Kun 
minulla oli vain yksi sisko ja veli ja ne olivat 
paljon vanhempia kuin mie, niin käytännössä 
olin tavallaan yksin lapsi. Mutta se ei merkin-
nyt ollenkaan sitä, että olin yksinäinen. Tiesin 
ainakin parin kilometrin säteellä kaikki linnun-
pesät. Minusta tuntuu, että net linnutkin tunsi 
minut. […] Se aika tietenkin nyt on ohi. Minua 
on vaivannut, että linnut laulavat eri kielellä 
kuin ennen. Olen miettinyt, kumpi on vaihta-
nut kieltä, linnut vai minä.51

Trekways of the Wind -kirjan lokkien kuvat 
Valkeapää piirsi pointillisesti pisteyttäen 
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ja joutsenet croquis’maisesti, nopeasti ja 
hentoa viivaa käyttäen. Hän oli omaksunut 
abstrahoivan tyylin 1990-luvun myötä ja jul-
kaissut täysin abstrakteja värivalokuvia ja 
ankaran tyyliteltyjä maalauksia jo kirjassaan 
Nu guhkkin dat mii lahka – Så fjernt det nære. 
Varhaisen saamelaistaiteilijan Johan Turin 
(1854–1943) pelkistävät ja selkeät piirrokset 
vaikuttivat ilmaisun muuttumiseen merkki-
mäisemmäksi. Turi julkaisi kirjan Muitalus 
sámiid birra (1910) ja aloitti nykysaamelai-
selle kirjallisuudellekin tyypillisen kuvan ja 
sanan yhdistämisen. Hän pyrki antamaan 
kokonaiskuvan saamelaisuudesta ja täyden-
si tekstiään havainnollistavin kuvin, mikä luo 
autenttisen, toimintaa ja tapahtumaa sisältä-
vän vaikutelman.52 Teoksella oli suuri vaiku-
tus nuoreen Valkeapäähän, ja hän suomensi 
sen 1960-luvulla.53 Myöhemmin Valkeapää 
toimitti kirjan Johan Thuri. Boares Nauti 
(1994, Johan Thuri. Vanha hukka), johon 
hän valitsi Turia auttaneen Emilie Demantin 
ja Turin välisen kirjeenvaihdon sekä Muitalus 
sámiid birran kirjoittamiseen liittyviä asiakir-
joja ja valokuvia.54 

Onnettomuuden jälkeen julkaistun Eanni, 
eannážan -kirjan kahlaavat, lentävät ja uivat 
vesilinnut on maalattu vahvasti tyylitellen ja 

viitteellisesti pääsääntöisesti tummansinisel-
le taustalle kirkkain värein ja ekspressiivisin 
siveltimenvedoin. Inspiraationa ovat olleet 
Turin piirrokset ja esihistorialliset kalliomaa-
laukset. Voimakkaat värit ja tunnepitoinen 
ilmaisu esiintyivät jo 1970-luvun maalauksis-
sa. Värimaailma pohjautuu arktisen alueen 
voimakkaisiin aamu- ja iltaruskoon sekä 
revontuliin, erityisen voimakkaita värit ovat 
kaamosaikaan. Kittiläläisen tuttavan, Reidar 
Särestöniemen (1925–1981) väriekspres-
sionismi innoitti ja rohkaisi Valkeapään ilmai-
sua.55 

Poro – keskeinen aihe ja kumppani
Poro ja poronhoito määrittävät saamelaiskult-
tuuria ja muitakin Pohjois-Euraasian alkupe-
räiskulttuureja; alueella on yhteensä 22 poron-
hoitajakansaa. Peura ja myöhemmin kesytetty 
poro oli ja on keskeinen tekijä pohjoissaame-
laisessa kulttuurissa. Ne olivat kulkuneuvoja, 
niistä saatiin ruokaa ja raaka-aineita vaatteisiin 
sekä mitä erilaisimpiin pikkuesineisiin. Peuro-
jen vähetessä alkoi kehittyä vuotuiskiertoon 
perustuva paimentolaisporotalous. Toisen 
maailmansodan jälkeen poronhoito muuttui, 
jutaaminen loppui ja siirryttiin ympärivuotiseen 
talossa asumiseen.56 

Muutoksista huolimatta poronhoito säilyi 
keskeisenä elinkeinona etenkin Käsivarren 
alueella. Valkeapäästä piti tulla esi-isiensä ja 
poromiesisänsä työnjatkaja, mikä osoittautui 
mahdottomaksi – hän ei kyennyt tappamaan 
poroa.57 Porosta tulikin hänelle tärkeä runo-
jen, piirrosten ja valokuvien aihe. Poro oli 
käytännön elämän kannalta tärkeä, mutta se 
oli Valkeapäälle myös esteettinen ja poliitti-
nen eläin sekä alkuperäiskansaisuuden to-
diste. Poron ohella nomadinen elämäntapa 
ja tunturit olivat osa hänen lapsuusmuisto-
jaan, ja kaikki ne edustivat saamelaisuutta.58 
Porolla ja pohjoisella maisemalla tunturei-
neen on symbolinen merkitys erityisesti saa-
melaisalueen ulkopuolella syntyneille ja asu-
ville saamelaisille. 

Osa Trekways of the Wind -kirjan poroa 
esittävistä kuvista on toteutettu mustalle 
pohjalle valkoisella värillä valööripiirroksina. 
Eläinten hahmot piirtyvät viitteenomaises-
ti esille kaamoksen pimeydestä huippuva-
lojen avulla. Yhdellä vaalealla aukeamalla 
on piirros hontelojalkaisesta vasasta, jonka 
luonteva ja uskottava kuvaaminen osoittavat 
Valkeapään tunteneen kuvauskohteensa. 
Kirjassa on kolmella aukeamalla piirroksia 
suuresta poroelosta avarassa maisemas-
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sa. Yhdessä katselukulma on ylhäältä; kaksi 
poroa on sijoitettu etualle; porotokka on le-
vinnyt laajalle alueelle ja kauimmaiset porot 
on kuvattu aukeaman ylälaitaan muutamal-
la piirtimenvedolla. Seuraavalla aukeamalla 
katsoja seuraa porotokan poistumista sil-
män tasolla. Sivun kääntämisen jälkeen hän 
seuraa isoa, sivuaukeaman poikki kulkevaa 
poroeloa. Vaikka esittämistapa on pelkistä-
vä, porot vaikuttavat yksilöiltä. Samoin kuin 
tunturimaiseman kuvauksissa myös näissä 
kuvissa on mukana tunne piirtäjän henkilö-
kohtaisesta läsnäolosta ja osallisuudesta. 
Sivulta toiselle jatkuvan maiseman ja po-
roelon kuvaukset edustavat visuaalista nar-
ratiivisuutta. 

Runoteoksissa Nu guhkkin dat mii lahka 
– Så fjernt det nære ja Eanni, eannážan on 
muutama värivalokuva poroista osana tuntu-
rimaisemaa tai tunturikoivikkoa. Porot liittä-
vät maisemat saamelaisalueeseen. Eanni, 
eannážan -teoksessa on valokuva, jossa on 
yksinäinen poro. Se on seisahtunut puutto-
malle ylängölle, joka on vain kapea kaista-
le kuvan alareunaa. Kuvaa hallistee taivas, 
jossa aurinko loistaa kirkkaana yläkulmassa 
ja pilvet sijoittuvat lähelle horisonttia. En-
simmäisen taideopetusta saaneen saame-

laistaiteilijan John Savion (1902–1938) puu-
piirroksessa Okto (Yksin) on kuvattu poro 
tunturissa. Savio samaistui yksinäiseen po-
roon. Hän tunsi olevansa vieras Oslon taide-
piireissä ja kouluja käyneenä myös omassa 
yhteisössään.59 Valkeapää oli tienraivaaja, 
eivätkä kaikki saamelaiset aluksi pitäneet 
hänen uudistavasta otteestaan vaan pelkäsi-
vät hänen pilaavan saamelaiskulttuurin. Us-
kovien saamelaisten oli vaikea suhtautua joi-
kuun, joka oli lestadiolaisuudessa määritelty 
synniksi.60 Yksinäinen poro voi viitata myös 
saamelaislasten ulkopuolisuuden ja yksinäi-
syyden kokemuksiin heidän jouduttuaan vie-
raskieliseen kouluun, uuden aikakäsityksen 
ja kulttuurin pariin. Poro edustaa Valkeapääl-
le myös positiivisia asioita kuten vapautta ja 
kotiympäristöä, jossa hän saattoi olla yksin 
muttei yksinäinen. 

Kalliopiirrokset ja noitarumpujen 
kuviot uusiokäytössä
Valkeapään varhaistuotannon yksi keskei-
nen aihe oli myyttisen, onnellisen mennei-
syyden ja shamanistisen maailmankuvan 
esittäminen sekä niiden väistymisen kuvaus. 
Näihin kuuluvat Giđa ijat čuov’gadat -kirjan 
keltaisin ja punaisin värein toteutettu kansi, 

joka on mustavalkoisena Trekways of the 
Wind -kirjan alussa ja sinisävyisenä Lávlo 
vizar biello-cizaš -kirjan lopussa. Olen tulkin-
nut aiemmin tätä teemaa julkaisussa Minä 
soin – Mun čuojan. Kirjoituksia Nils-Aslak 
Valkeapään elämäntyöstä.61 

Trekways of the Wind -kirjan loppupuolella 
on usean aukeaman mittainen, aiempaa uh-
kaavamman oloinen ja väritykseltään musta 
versio tästä aiheesta. Aluksi kuvataan har-
moninen ja tasapainoinen saamelaisyhteisö, 
johon uusi uskonto ja hallinto saapuvat. Ku-
vatarina päättyy miltei mustaa aukeamaan; 
valtaväestö on vienyt kaiken. Aivan kirjan 
lopussa palataan vielä samaan teemaan. 
Nyt vanhojen jumaluuksien sijaan mennyttä 
aikaa edustaa karu ja vihamielisen oloinen 
luonto, kulmikkain ja terävin muodoin kuvat-
tu tunturiylänkö. Taivaalla tunturien välissä 
on poron sarvien rajaama aurinko, jonka kol-
miosaisen sisuksen ylimmässä osassa on 
saamelainen poron pulkassa perässään koi-
ra ja isosarvinen poro. Keskellä on neljä noi-
tarummusta tuttua naisjumalaa, Máttaráhk-
ká tyttärineen, ja alimpaan osaan on kuvattu 
kaksi lintua, karhu ja kala. Sivunkääntäjänä 
toimivat oikeaan reunaan jatkuvat tunturin 
rinteet. Seuraavalla aukeamalla tunturi jat-
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kuu muuttuen abstraktiksi ruutukuvioksi. 
Tällä aukeamalla vanhoja jumaluuksia sisäl-
tänyt aurinko on korvattu kellotaululla, jos-
ta puuttuvat viisarit. Seuraava aukeama on 
täynnä erikokoisia ruutuja, joista muodos-
tuu yöllinen suurkaupunki pilvenpiirtäjineen. 
Myös tämä kuvajatkumo edustaa visuaalista 
narratiivisuutta, jossa on runsaasti interteks-
tuaalisia viittauksia menneeseen ja sen suh-
teisiin jumaluuksiin, aurinkoon ja luontoon. 

Nu guhkkin dat mii lahka – Så fjernt det 
nære ja Eanni, eannážan sisältävät valo-
kuvien ohella värikkäitä maalauksia, joiden 
inspiraation lähteinä ovat tulkintani mukaan 
olleet muinaiset kalliopiirrokset, noitarum-
mun kuviot, Johan Turin piirrokset, Reidar 
Särestöniemen ekspressionismi sekä ark-
tisen luonnon voimakkaat värit. Ensin mai-
nitun kirjan värikkäiden maalausten Noaidi 
(Noita, 1991) ja Kaksi ihmismäistä figuuria 
(1991) esikuvat löytyvät Altan kalliopiirrok-
sista (noin 2700–1700 eaa). Ensimmäiset 
kalliopiirrokset löydettiin jo 1940-luvun lo-
pulla, mutta systemaattisesti niitä tutkittiin 
1970-luvun alussa. Altan museon alueella 
on kaikkiaan yli 3000 kaiverrusta. Tekijöi-
den arvellaan olleen metsästäjäkeräilijöitä, 
joiden piirrokset kuvaavat hirviä, peuroja, 

karhuja ja ruijanpallaksia sekä metsästystä, 
rituaaleja, veneitä ja ihmishahmoja.62  

Noaidi on kaksipäinen hahmo, jonka toi-
nen pää on peuran ja toinen linnun. Hah-
molla on sarvet päässä, hapsusulkaiset sii-
vet käsien tilalla, jalat koukussa ja miehen 
sukuelimet. Valkeapää on kuvannut hahmon 
isokokoisena ja hallitsevana punaoranssil-
le taivaalle. Maassa olevat tunturit, ihmiset 
kotineen ja poroineen ovat hahmoon ver-
rattuina pieniä. Nämä alhaalle kuvatut ovat 
tyylillisesti lähellä Johan Turin kuvaustapaa. 
Noaidi oli saamelaisten käyttämä sana sha-
maanista, jonka tehtävänä oli pitää tämän- 
ja tuonpuolisen, ihmisten ja sukujen väliset 
suhteet hyvinä sekä kosmokseen vaikuttavat 
tekijät tasapainossa. Transsin avulla noaidi 
kykeni tekemään eläinhahmoisena matkoja 
ja hallitsemaan kosmoksen eri kerroksia: il-
maa lintuna, maata peurana ja veden alaa 
kalana tai vesilintuna.63 Transsi, loveen lan-
keaminen, oli siirtymä tästä olevasta, mate-
riaalisesta maailmasta immateriaalisen ali-
seen tai yliseen. 

Aukeaman oikeanpuoleisella sivulla on 
Kaksi ihmismäistä figuuria, jotka Altan kal-
liopiirroksia tutkineen Knut Helskogin mu-
kaan liittyvät uskontoon ja ovat myyttisiä 

figuureja. Molemmilla hahmoilla on fallokset 
ja oikeanpuoleisella on lisäksi rinnat. Vasem-
manpuoleisen, kookkaamman ja mieheksi 
oletetun hahmon sisällä on poro, mikä viittai-
si yliluonnolliseen raskauteen.64 Valkeapää 
maalasi isokokoiset hahmot ja tunturin ääri-
viivat keltaoranssein siveltimenvedoin tum-
mansiniselle taustalle. Hän lisäsi mieheksi 
tulkitun hahmon vatsaan sinisen hirven, 
kodan, kaksi ihmistä sekä punaisella värillä 
porotokan. Naishahmon vatsaan on kuvat-
tu kaksi vesilintua. Aukeaman maalaukset 
viittaavat intertekstuaalisesti alkuperäiskan-
sojen maailmankuvaan, ja ne voivat liittyä 
elämään tai kuolemaan, vuodenkiertoon ja 
luonnonkansan sykliseen aikakäsitykseen. 

Teosten Nu guhkkin dat mii lahka – Så 
fjernt det nære ja Eanni, eannážan maalauk-
set kuvaavat monivivahteista elämää, johon 
kuuluivat metsästys, animistinen maailman-
kuva ja erilaiset rituaalit. Eanni, eannážan 
-kirjan maalaukset sisältävät vähemmän 
figuureja ja yksityiskohtia. Teoksen keskellä 
on mustansininen aukeama, jonka vasem-
malla puolella on kirkkaan taivaansinisin ää-
riviivoin kuvattu kaksi valasta ja yksi isoko-
koinen kala. Aukeaman oikealla puolella on 
kuvattu vene, jonka keulaa koristaa poron 
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pää ja jonka kyydissä on kolme kalastajaa. 
He ovat onnistuneet saamaan suuren kalan, 
kampeloihin kuuluvan ruijanpallaksen. Altan 
kalliopiirrosten joukossa on vastaavanlainen 
kalastuskohtaus, joka on uurrettu vuosina 
4800–4000 eaa.65 Ruotsalaisen etnografi 
Ernst Mankerin tavoin Valkeapää piti Altan, 
Pohjoismaiden ja Vienanmeren rantojen 
kalliopiirroksia saamelaisten esi-isien teke-
minä. Manker kirjoitti teoksessaan Samefol-
kets konst (1971): 

Vaikka ei ole todistettu, että pohjoisskandi-
naavinen kalliotaide on saamelaista, ei sitä voi 
jättää huomiotta saamelaistaiteen yhteydessä. 
Se kuuluu samaan maantieteelliseen alueeseen 
ja sisältää samaa kuvakieltä kuin saamelaisrum-
muissa.66 

Eanni, eannážan -kirjan etu- ja takakan-
si muodostavat kokonaisuuden, jossa on 
abstrahoitu merimaisema. Alaosaan on ku-
vattu ekspressiivisillä, keltaisilla ja orans-
seilla siveltimenvedoilla ranta. Keskiosaa 
hallitsee miltei mustansininen, tasaisin ve-
doin toteutettu vesialue. Ylin kolmannes kuu-
luu punaoranssille taivaalle, jossa keltainen 
kuringon kajo heijastuu horisontissa ja pil-
vissä. Kansiin on painettu kuvioita. Etukan-
nessa ylhäällä, oletetulla taivaalla on kodan 
ja laavun pyöreä pohja ja ympyräkehä, joka 

ehkä edustaa aurinkosymbolilla varustettua 
noitarumpua. Keskelle, tummansiniselle on 
kuvattu poroaitaus. Alhaalle rannalle on sijoi-
tettu piirrokset kodasta ja umpilaavusta. Vas-
taavasti takakannessa alhaalla on kuvattu 
kolme vesilintua, jotka voi tulkita yhden las-
keutuvan linnun liikkeen kuvaukseksi. Kes-
kelle vesiosaan on kuvattu kala ja uiva poro. 
Ylimpään osaan on kuvattu kolme naisjuma-
laa: Juksáhkká, Máttaráhkká ja Sáráhkka. 

Valkeapään Eanni, eannážan -kannen ja 
Nu guhkkin dat mii lahka – Så fjernt det nære 
-kirjan maalausten figuurit ovat voineet saada 
inspiraationsa Samefolkets konst -julkaisun 
luvun ”Bildkonsten på trummorna” kuvituk-
sesta. Luku sisältää runsaasti piirroksia eri-
tyyppisten noitarumpujen kuvista ja kuviois-
ta. Valkeapään hahmot ovat joko tietoisia tai 
tiedostamattomia intertekstuaalisia lainoja. 
Valkeapään molemmat kirjat päättyvät poro-
ja esittäviin maalauksiin. Nu guhkkin dat mii 
lahka – Så fjernt det nære -kirjan lopussa on 
viisi maalausta (1992), joista osa on maalattu 
tummansiniselle taustalle ja osa punaorans-
sille. Valkeapää kuljettaa Johan Turin tavoin 
poroeloaan ajattomassa tilassa, välillä kesä-
auringon valossa ja välillä kaamoksensinises-
sä kuun valaisemassa hämäryydessä.

Kehikot kohtaavat
Tässä artikkelissa olen tulkinnut ikonolo-
gisesta metodista ponnistaen ja interteks-
tuaalisuuteen siirtyen aiheen merkitystä ja 
sisältöä, kuvan välittämää ja rakentamaa 
maailmankatsomusta Nils-Aslak Valkea-
pään kuvitustaiteessa. Tämän tukena on 
toiminut saamen kulttuurin ja tutkimuksen 
tarjoamat näkökulmat. Esiin on noussut 
Nils-Aslak Valkeapään kuvataiteessaan 
käyttämiä saamen kulttuuriin liittyviä kes-
keisiä materiaalisia arvoja, kuten muista 
kulttuureista poikkeava vaatetus, gákti, saa-
menpuku. Muita keskeisiä kulttuurin jatku-
vuuden takaajia ovat tulkinnassani saamen 
kieli, poronhoito, saamelaisyhteisöön ja -su-
kuun kuuluminen sekä kunnioittava luonto-
suhde. Esikristillisellä ajalla, aina 1600- ja 
1700-lukujen vaihteeseen asti shamanismi, 
noaidi rumpuineen oli yksi arvoista.67 Nämä 
alkujaan materiaaliset arkipäivän käyttö-
esineet, saamenpuku, muut duodjin tuot-
teet kuten huivit, vyöt, hopeakorut ja kota 
ovat luennassani saaneet immateriaalisia 
merkityksiä. Erityisesti saamelaisalueen ul-
kopuolella asuvat rakentavat niiden kautta 
saamelaisuuttaan ja osoittavat yhteisöön 
kuulumista. 
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Saamelaisrenessanssin ja 1970-luvun 
alun saamelaistaiteilijoiden vahvan esiintu-
lon taustalla voi nähdä olevan 1960-luvun 
lopun kansainvälisen radikalismin. Inarin 
saamelaisen kristillisen kansanopiston ja Ke-
mijärven seminaarin myötä saamelaisopis-
kelijat löysivät Johan Turin ja ei-saamelais-
ten kuten Uuno Harvan, Samuli Paulaharjun, 
T. I. Itkosen, Karl Nickulin ja Ernst Mankerin 
kokoamaa tietoa esi-isien maailmankuvasta. 
Tutustuminen alkuperäiskansaliikkeeseen 
tarjosi saamelaisille globaalin viitekehyksen 
ja ymmärryksen kolonialismin mekanismeis-
ta. Etenkin toisen maailmansodan jälkeinen 
saamelaissukupolvi havahtui ymmärtämään 
mielen kolonialismin mekanismit. 68 Ne ei-
vät olleet materiaalisia vaan immateriaalisia 
alemmuuden tunteita, oman kielen ja kulttuu-
rin vieroksumista. Alta–Koutokeino-taistelu 
oli ensimmäinen nykysaamelaisten yhteinen 
vahva saamelaispoliittinen kannanotto. Tätä 
taustaa vasten tarkasteltuna Valkeapään ku-
vitukset olivat tärkeä tuki saamelaisille, mut-
ta etenkin hänen musiikkinsa ja kuviensa 
kautta saamelaisuus avautui kieltä osaamat-
tomalle Pohjoiskalotin valtaväestölle.   

Saamelainen perinteinen tietojärjestelmä 
poikkesi ja poikkeaa länsimaisesta ajattelus-

ta holistisuudessaan, minkä mukaan kaik-
ki asiat liittyvät toisiinsa ja aika on syklistä. 
Myös oman henkilökohtaisen ajattelun ja ko-
kemuksen tuottamaa tietoa pidetään tärkeä-
nä, ja länsimaisen ajattelun kaksijakoisuus, 
dualismi, eräänlainen joko–tai-ajattelu oli 
vierasta. Materiaalisuus ja immateriaalisuus 
olivat alun perin saman asian kaksi puolta 
ja yhtä, mutta erkaantuivat kristillisen ja län-
simaisen ajattelun myötä toisistaan. Toisen 
maailmansodan jälkeen länsimaiset ja myös 
suomalaiset taiteilijat hakivat uudenlaista 
ajattelumallia itämaisesta ajattelusta, erityi-
sesti zen-buddhalaisuudesta.  Se pyrki pur-
kamaan aineen ja hengen välistä jakoa sekä 
vapauttamaan tilaa vapaalle, luovalle ajatte-
lulle. Valkeapää löysi zen-buddhalaisuudes-
ta sekä saamelaisen maailmankuvasta ja 
tietojärjestelmästä samankaltaisuutta, mikä 
ilmenee selkeimmin hänen runoudessaan.69 
Materiaalisuuden ja immateriaalisuuden 
sekä oman kokemuksen käsitteleminen nä-
kyvät ehkä selkeimmin Valkeapään luonto- 
ja maisemakuvissa. 

Saamen ja alkuperäiskansatutkimuksen 
myötä nousi esille hyvin syvä ja pitkäkestoi-
nen sukupolvien perinteestä nouseva luon-
tosuhde, mikä on yksi kantavista teemoista 

Valkeapään kuvataiteessa. Mieke Balin se-
mioottisesta perinteestä kehittynyt interteks-
tuaalisuuden ja narratiivisuuden tarkastelu-
tapa tarjosi taustan Valkeapään kuvataiteen 
monipuoliselle tulkinnalle. Kun Valkeapää 
alkoi luoda saamelaista kuvakieltä 1970-lu-
vulla, hän ei halunnut hyödyntää pelkästään 
Kemijärven seminaarissa saamaansa länsi-
maista taideopetusta. Altan esihistorialliset 
kalliomaalaukset, noitarumpujen ja duodjin 
kuviot sekä varhaisen saamelaistaiteilijan 
Johan Turin piirrokset muodostuivat tärkeiksi 
inspiraation materiaalisiksi lähteiksi.70 

Valkeapää toi esiin ja puolusti saamelais-
kulttuurin ydinarvoja. Hän toi hyljeksittyä 
saamelaiskulttuuria esiin ja opetti saame-
laiset arvostamaan omaa kieltään ja kult-
tuuriaan. Hänellä oli elävä suhde arktiseen 
luontoon, jonka merkityksestä hän halusi 
muistuttaa kaikkia ihmisiä. Vaikka hän arvos-
ti menneisyyttä, hän ei halunnut museoida 
sitä, vaan näki sen materiaalina uusiutuvalle 
saamelaistaiteelle. Valkeapään monipuoli-
nen taiteentekeminen ja sen saama positii-
vinen vastaanotto niin valtaväestön kuin al-
kuperäiskansojen keskuudessa vahvistivat 
hänen taiteilijuuttaan mutta voimaannuttivat 
myös saamen kansaa. Hänen esimerkkinsä 
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saamen ja alkuperäiskansojen elämäntavan 
ja kulttuurin puolustajana ja uudistajana roh-
kaisee tämän päivän saamelaisaktivisteja. Li-
säksi hänen taiteensa on tärkeä inspiraation 
lähde nykypäivän saamelaistaiteilijoille kuten 
Inger-Mari Aikiolle ja Niillas Holmbergille71.  
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